
559195-2026 Page 1/29

See the notice on TED website

559195-2026 - Kilpailu
Puola – Moottoriajoneuvot – Dostawa fabrycznie nowych pojazdów, w tym pojazdów 
przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami oraz pojazdów specjalistycznych, 
na potrzeby jednostek organizacyjnych Powiatu Sokólskiego
OJ S 154/2026 12/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Powiat Sokólski – Zarząd Powiatu Sokólskiego
Sähköposti: przetargi@sokolka-powiat.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa fabrycznie nowych pojazdów, w tym pojazdów przystosowanych do 
przewozu osób z niepełnosprawnościami oraz pojazdów specjalistycznych, na potrzeby 
jednostek organizacyjnych Powiatu Sokólskiego
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych pojazdów, w tym pojazdów 
przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami oraz pojazdów 
specjalistycznych, na potrzeby jednostek organizacyjnych Powiatu Sokólskiego, z czego: 1 
część - dostawa autobusu przystosowanego do przewozu osób z niepełnosprawnościami na 
potrzeby Specjalnego Ośrodka Szkolno-Wychowawczego im. Janusza Korczaka w Sokółce, 2 
część - dostawa dwóch samochodów osobowych 9-osobowych, przystosowanych do 
przewozu osób z niepełnosprawnościami, na potrzeby Powiatowego Zakładu Aktywności 
Zawodowej w Dąbrowie Białostockiej, 3 część - dostawa samochodu dostawczego typu food 
truck na potrzeby Powiatowego Zakładu Aktywności Zawodowej w Suchowoli, 4 część - 
dostawa samochodu dostawczego na potrzeby Powiatowego Zakładu Aktywności Zawodowej 
w Dąbrowie Białostockiej
Menettelyn tunniste: 5bbced86-5365-4983-a9dc-f9c56a3fc423
Sisäinen tunniste: IZP-II.272.14.2026.DM
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34100000 Moottoriajoneuvot
Lisäluokitus (cpv): 34121000 Linja-autot ja tilausbussit, 34120000 Vähintään 10-paikkaiset 
moottoriajoneuvot, 34110000 Henkilöautot, 34115200 Alle 10 henkilön kuljetukseen tarkoitetut 
moottoriajoneuvot, 34130000 Tavarakuljetuksiin tarkoitetut moottoriajoneuvot, 34210000 
Ajoneuvojen korit, 42513200 Kylmälaitteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Marsz. J. Piłsudskiego 8  
Postitoimipaikka: Sokółka

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/559195-2026
mailto:przetargi@sokolka-powiat.pl
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Postinumero: 16-100
Maaryhmittely (NUTS): Białostocki (PL841)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Postępowanie prowadzone jest na podstawie przepisów ustawy z dnia 11 września 
2019 roku Prawo zamówień publicznych (Pzp), w trybie przetargu nieograniczonego. W 
sprawach nieuregulowanych SWZ stosuje się przepisy Pzp i wydanych do Pzp rozporządzeń 
wykonawczych oraz przepisy Kodeksu cywilnego, z zastrzeżeniem, że przepisy Pzp nie 
stanowią inaczej. Szczegółowe informacje dotyczące przedmiotu zamówienia, klauzulę 
informacyjną z art. 13 RODO, dotyczącą przetwarzania danych osobowych, podstawy 
wykluczenia, wykaz wymaganych oświadczeń i dokumentów niezbędnych do 
przeprowadzenia postępowania, w tym wymaganych w celu potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania, wykaz wymaganych załączników składanych wraz z ofertą, 
projektowane postanowienia umowy oraz pozostałe informacje dotyczące postępowania o 
udzielenie zamówienia zawiera dokument zamówienia – Specyfikacja Warunków Zamówienia 
(SWZ) wraz z załącznikami znajdującą się pod adresem:https://platformazakupowa.pl/pn

 Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której /sokolka-powiat
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp. Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 PZP (JEDZ). Zamawiający przewiduje 
podstawy wykluczenia z art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP oraz z art. 5k 
Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Komunikacja między Zamawiającym a 
Wykonawcami, odbywać się będzie drogą elektroniczną za pośrednictwem 
platformazakupowa.pl pod adresem:  https://platformazakupowa.pl/pn/sokolka-powiat
Składaniem ofert odbywa się za pośrednictwem dedykowanego formularza: „Formularz 
składania ofert lub wniosku” dostępnego na platformazakupowa.pl. Zamawiający dopuszcza w 
przypadku braku dostępu do platformy zakupowej, możliwość komunikowania się z 
Wykonawcami za pomocą poczty elektronicznej email:przetargi@sokolka-powiat.pl (nie 
dotyczy składania ofert). Wykonawca składa ofertę jedynie za pośrednictwem ,,Formularza 
składania ofert lub wniosku” dostępnego na platformazakupowa.pl. Do oferty należy dołączyć: 
formularz ofertowy, sporządzony zgodnie z Załącznikiem nr 1.1, 1.2, 1.3, 1.4 do SWZ 
(odpowiednio do każdej części) oświadczenie Wykonawcy, o którym mowa w art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp (JEDZ), oświadczenie wykonawcy/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o 
udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 
oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 
stanowiące Załącznik nr 8 do SWZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego, 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru, 
pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania 
Wykonawcy, pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie do 
reprezentowania wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, przedmiotowe środki dowodowe – określone w Rozdziale XV SWZ. Oferta musi 
być sporządzona w języku polskim, w postaci elektronicznej i opatrzona kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym. W zakresie części 3 i 4 Zamawiający przewiduje unieważnienie 
postępowania, jeśli środki publiczne, które zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia nie zostały przyznane
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

https://platformazakupowa.pl/pn/sokolka-powiat
https://platformazakupowa.pl/pn/sokolka-powiat
https://platformazakupowa.pl/pn/sokolka-powiat
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2.1.5.
 
Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 4
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 4

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  stosownie do 
dyspozycji art. 109 ust. 1 pkt 4) Ustawy, 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Liiketoiminta on keskeytetty: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  stosownie do dyspozycji 
art. 109 ust. 1 pkt 4) Ustawy, 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  stosownie do dyspozycji art. 109 ust. 1 pkt 4) 
Ustawy, 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Petos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. 
o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
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karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Maksukyvyttömyys: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  stosownie do dyspozycji art. 109 
ust. 1 pkt 4) Ustawy, 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp  stosownie do dyspozycji art. 109 ust. 1 pkt 4) Ustawy, 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 oraz ust. 2 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
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mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. 
o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz.930), d. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku zamówienia 
o wartości równej lub przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość kwoty dla robót 
budowlanych  20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług  10 000 000 euro, wyklucza się 
wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta 
rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 
1285, 1723 i 1843 oraz z 2024 r. poz. 850 i 1222).4) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia, w 
przypadku zamówienia o wartości równej lub przekraczającej wyrażoną w złotych 
równowartość kwoty dla robót budowlanych  20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług  10 000 
000 euro, wyklucza się wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia 
beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 
1285, 1723 i 1843 oraz z 2024 r. poz. 850 i 1222).
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp  1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w 
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art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g. przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp  1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g. przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
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Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g. przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp  1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g. przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony 
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określony w przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Järjestelyt velkojien kanssa: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  stosownie do dyspozycji 
art. 109 ust. 1 pkt 4) Ustawy, 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Konkurssi: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  stosownie do dyspozycji art. 109 ust. 1 
pkt 4) Ustawy, 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Korruptio: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. 
o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Dostawa autobusu przystosowanego do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami na potrzeby Specjalnego Ośrodka Szkolno-Wychowawczego im. 
Janusza Korczaka w Sokółce
Kuvaus: Przedmiotem jest dostawa autobusu przystosowanego do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami na potrzeby Specjalnego Ośrodka Szkolno-Wychowawczego im. 
Janusza Korczaka w Sokółce spełniający wymagania zgodnie z przepisami dotyczącymi ruchu 
drogowego oraz eksploatacji autobusów, fabrycznie nowy, nieużywany, kompletny, gotowy do 
użytku, sprawny technicznie, wolny od wad fizycznych, prawnych konstrukcyjnych, 
materiałowych i wykonawczych. Zamawiający wymaga co najmniej 24 miesięcznej gwarancji 
na oferowany autobus. Szczegółowy opis maszyny został zawarty w Formularzu specyfikacji 
technicznej oferowanej maszyny, stanowiący Załącznik nr 4.1 do SWZ. Szczegółowe warunki 
realizacji przedmiotu zamówienia określają projektowane postanowienia umowy stanowiące 
Załącznik 5.1 do SWZ. Termin realizacji zamówienia wynosi 3 miesiące
Sisäinen tunniste: 1

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34100000 Moottoriajoneuvot
Lisäluokitus (cpv): 34120000 Vähintään 10-paikkaiset moottoriajoneuvot, 34121000 Linja-autot 
ja tilausbussit
Määrä: 1 kappale

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Sokółka
Maaryhmittely (NUTS): Białostocki (PL841)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 3 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: cena
Kuvaus: W kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
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kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto), Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: wydłużenie okresu gwarancji
Kuvaus: W kryterium ,,wydłużenie okresu gwarancji” : Okres gwarancji na przedmiot 
zamówienia mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, 
maksymalny okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji 
otrzyma 0 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z 
najdłuższym okresem gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: G = ((Go – Gmin) / (GmaxGmin)) x 40 pkt gdzie: G 
przyznane punkty w kryterium „ wydłużenie okresu gwarancji” Gmin minimalny okres gwarancji 
(24 miesięcy) Go – oferowany okres gwarancji (określony w miesiącach przez Wykonawcę) 
Gmax maksymalny okres gwarancji (60 miesięcy) Oferty, w których nie zostanie 
zadeklarowany okres gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji 
będzie krótszy niż 24 miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp. W przypadku, gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, 
Zamawiający na potrzeby wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca 
zadeklarował okres 60 miesięczny
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: 8 000,00 PLN ( osiem 
tysięcy 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi się przed upływem terminu składania ofert 
i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium może być 
wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 
2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. 
Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego 
w Banku Spółdzielczym w Sokółce na numer rachunku 82 8093 0000 0013 9016 2000 0080 
tytułem: „wadium w postępowaniu IZP-II.272.14.2026.DM”. 5. Wadium wniesione w pieniądzu 
uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na konto 
Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu 

https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
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Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy. 9. 
Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania ofertą; 2) zawarcia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z 
wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo 
nie upłynął termin do jego wniesienia. 10. Zamawiający niezwłocznie, nie później jednak niż w 
terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku, zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę 
przed upływem terminu składania ofert; 2) którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze 
najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu postępowania, w przypadku gdy nie zostało 
rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego 
wniesienia. 11. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w ust. 10, powoduje 
rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania 
ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale XXVI niniejszej Specyfikacji Warunków 
Zamówienia. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami 
wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew 
pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 13. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 14. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz 
z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w ust. 3 pkt 2–4, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem 
zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 
ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył 
podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 Pzp lub art. 106 ust. 1 Pzp, 
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oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; c) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Krajowa Izba Odwoławcza
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie Ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o 
udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Do odwołania 
dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód 
przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii zamawiającemu; 3) dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 5. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. 6. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 7. Wszystkie 
dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, 
strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 8. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
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pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 9. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 10. Odwołanie, w przypadku 
zamówień, których wartość jest większa niż progi unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 11. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 12. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 28.11 i 28.12 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 13. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 
albo. 14. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne 
przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej Ustawy 15. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: Dostawa dwóch samochodów osobowych 9-osobowych, przystosowanych 
do przewozu osób z niepełnosprawnościami, na potrzeby Powiatowego Zakładu Aktywności 
Zawodowej w Dąbrowie Białostockiej
Kuvaus: Przedmiotem jest dostawa dwóch samochodów osobowych 9-osobowych, 
przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami, na potrzeby Powiatowego 
Zakładu Aktywności Zawodowej w Dąbrowie Białostockiej spełniających wymagania zgodnie z 
przepisami dotyczącymi ruchu drogowego oraz eksploatacji samochodów, fabrycznie nowych, 
nieużywanych, kompletnych, gotowych do użytku, sprawnych technicznie, wolnych od wad 
fizycznych, prawnych konstrukcyjnych, materiałowych i wykonawczych. Zamawiający wymaga 
co najmniej 24 miesięcznej gwarancji na oferowane pojazdy.Szczegółowy opis maszyny został 
zawarty w Formularzu specyfikacji technicznej oferowanej maszyny, stanowiący Załącznik nr 
4.2 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia określają projektowane 
postanowienia umowy stanowiące Załącznik 5.2 do SWZ.Termin realizacji zamówienia wynosi 
3 miesiące
Sisäinen tunniste: 2

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34100000 Moottoriajoneuvot
Lisäluokitus (cpv): 34110000 Henkilöautot, 34115200 Alle 10 henkilön kuljetukseen tarkoitetut 
moottoriajoneuvot
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Määrä: 2 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Sokółka
Maaryhmittely (NUTS): Białostocki (PL841)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 3 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: cena
Kuvaus: W kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto), Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: wydłużenie okresu gwarancji
Kuvaus: W kryterium ,,wydłużenie okresu gwarancji” : Okres gwarancji na przedmiot 
zamówienia mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, 
maksymalny okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji 
otrzyma 0 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z 
najdłuższym okresem gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: G = ((Go – Gmin) / (GmaxGmin)) x 40 pkt gdzie: G 
przyznane punkty w kryterium „ wydłużenie okresu gwarancji” Gmin minimalny okres gwarancji 
(24 miesięcy) Go – oferowany okres gwarancji (określony w miesiącach przez Wykonawcę) 
Gmax maksymalny okres gwarancji (60 miesięcy) Oferty, w których nie zostanie 
zadeklarowany okres gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji 
będzie krótszy niż 24 miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp. W przypadku, gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, 
Zamawiający na potrzeby wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca 
zadeklarował okres 60 miesięczny
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
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Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: 6 000,00 PLN ( sześć 
tysięcy 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi się przed upływem terminu składania ofert 
i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium może być 
wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 
2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. 
Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego 
w Banku Spółdzielczym w Sokółce na numer rachunku 82 8093 0000 0013 9016 2000 0080 
tytułem: „wadium w postępowaniu IZP-II.272.14.2026.DM”. 5. Wadium wniesione w pieniądzu 
uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na konto 
Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu 
Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 

https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
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art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy. 9. 
Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania ofertą; 2) zawarcia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z 
wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo 
nie upłynął termin do jego wniesienia. 10. Zamawiający niezwłocznie, nie później jednak niż w 
terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku, zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę 
przed upływem terminu składania ofert; 2) którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze 
najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu postępowania, w przypadku gdy nie zostało 
rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego 
wniesienia. 11. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w ust. 10, powoduje 
rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania 
ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale XXVI niniejszej Specyfikacji Warunków 
Zamówienia. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami 
wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew 
pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 13. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 14. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz 
z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w ust. 3 pkt 2–4, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem 
zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 
ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył 
podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 Pzp lub art. 106 ust. 1 Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; c) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
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Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Krajowa Izba Odwoławcza
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie Ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o 
udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Do odwołania 
dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód 
przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii zamawiającemu; 3) dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 5. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. 6. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 7. Wszystkie 
dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, 
strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 8. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 9. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 10. Odwołanie, w przypadku 
zamówień, których wartość jest większa niż progi unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 11. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 12. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 28.11 i 28.12 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 13. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 
albo. 14. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne 
przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej Ustawy 15. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie 
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Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0003
Ilmoituksen nimi: Dostawa samochodu dostawczego typu food truck na potrzeby Powiatowego 
Zakładu Aktywności Zawodowej w Suchowoli
Kuvaus: Przedmiotem jest dostawa samochodu dostawczego typu food truck na potrzeby 
Powiatowego Zakładu Aktywności Zawodowej w Suchowoli spełniającego wymagania zgodnie 
z przepisami dotyczącymi ruchu drogowego oraz eksploatacji samochodów, fabrycznie 
nowych, nieużywanych, kompletnych, gotowych do użytku, sprawnych technicznie, wolnych 
od wad fizycznych, prawnych konstrukcyjnych, materiałowych i wykonawczych. Zamawiający 
wymaga co najmniej 24 miesięcznej gwarancji na oferowany pojazd. Szczegółowy opis 
maszyny został zawarty w Formularzu specyfikacji technicznej oferowanej maszyny, 
stanowiący Załącznik nr 4.3do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia 
określają projektowane postanowienia umowy stanowiące Załącznik 5.3 do SWZ.Termin 
realizacja zamówienia na III część zamówienia wynosi 70 dni kalendarzowych. Skrócenie 
terminu realizacji zamówienia stanowi jedno z kryteriów wyboru najkorzystniejszej oferty
Sisäinen tunniste: 3

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34100000 Moottoriajoneuvot
Lisäluokitus (cpv): 34130000 Tavarakuljetuksiin tarkoitetut moottoriajoneuvot, 34210000 
Ajoneuvojen korit, 42513000 Jäähdytys- ja pakastuslaitteet
Määrä: 1 kappale

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Sokółka
Maaryhmittely (NUTS): Białostocki (PL841)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 10 Viikkoa

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: Zamawiający przewiduje unieważnienie postępowania, jeśli środki publiczne, które 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia nie zostały przyznane

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
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Tyyppi: Hinta
Nimi: cena
Kuvaus: W kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto), Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: wydłużenie okresu gwarancji
Kuvaus: W kryterium ,,wydłużenie okresu gwarancji” : Okres gwarancji na przedmiot 
zamówienia mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, 
maksymalny okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji 
otrzyma 0 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z 
najdłuższym okresem gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 20 punktów, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: G = ((Go – Gmin) / (GmaxGmin)) x 20 pkt gdzie: G 
przyznane punkty w kryterium „ wydłużenie okresu gwarancji” Gmin minimalny okres gwarancji 
(24 miesięcy) Go – oferowany okres gwarancji (określony w miesiącach przez Wykonawcę) 
Gmax maksymalny okres gwarancji (60 miesięcy) Oferty, w których nie zostanie 
zadeklarowany okres gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji 
będzie krótszy niż 24 miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp. W przypadku, gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, 
Zamawiający na potrzeby wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca 
zadeklarował okres 60 miesięczny
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: skrócenie terminu realizacji
Kuvaus: Maksymalny termin realizacji zamówienia wynosi 70 dni kalendarzowych od dnia 
zawarcia umowy, minimalny termin realizacji zamówienia wynosi 5 dni kalendarzowych. Oferta 
z najkrótszym terminem realizacji otrzyma 20 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: T = ((To-Tmax)/(Tmin-Tmax)) x 20pkt gdzie: T – przyznane punkty w 
kryterium ,,termin realizacji”; Tmin - minimalny termin dostawy (5 dni) To – oferowany termin 
dostawy (określony w dniach przez Wykonawcę) Tmax- maksymalny termin dostawy (70 dni) 
W przypadku podania terminu realizacji dłuższego, niż 70 dni kalendarzowych oferta będzie 
podlegała odrzuceniu na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku podania 
terminu realizacji krótszego, niż 5 dni kalendarzowych, Zamawiający na potrzeby wyboru 
najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zrealizuje zamówienie w terminie 5 dni 
kalendarzowych
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat

5.1.12.  Hankinnan ehdot

https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
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Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: 7 000,00 PLN ( 
siedem tysięcy 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego w Banku Spółdzielczym w Sokółce na numer rachunku 82 8093 0000 0013 
9016 2000 0080 tytułem: „wadium w postępowaniu IZP-II.272.14.2026.DM”. 5. Wadium 
wniesione w pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne 
wpłyną na konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione 
w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest 
wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca 
przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W 
przypadku składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja 
lub poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy. 9. 
Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania ofertą; 2) zawarcia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z 
wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo 
nie upłynął termin do jego wniesienia. 10. Zamawiający niezwłocznie, nie później jednak niż w 

https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
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terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku, zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę 
przed upływem terminu składania ofert; 2) którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze 
najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu postępowania, w przypadku gdy nie zostało 
rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego 
wniesienia. 11. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w ust. 10, powoduje 
rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania 
ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale XXVI niniejszej Specyfikacji Warunków 
Zamówienia. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami 
wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew 
pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 13. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 14. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz 
z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w ust. 3 pkt 2–4, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem 
zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 
ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył 
podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 Pzp lub art. 106 ust. 1 Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; c) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Krajowa Izba Odwoławcza
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
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Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie Ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o 
udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Do odwołania 
dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód 
przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii zamawiającemu; 3) dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 5. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. 6. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 7. Wszystkie 
dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, 
strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 8. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 9. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 10. Odwołanie, w przypadku 
zamówień, których wartość jest większa niż progi unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 11. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 12. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 28.11 i 28.12 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 13. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 
albo. 14. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne 
przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej Ustawy 15. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0004
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Ilmoituksen nimi: Dostawa samochodu dostawczego na potrzeby Powiatowego Zakładu 
Aktywności Zawodowej w Dąbrowie Białostockiej
Kuvaus: Przedmiotem jest dostawa samochodu dostawczego na potrzeby Powiatowego 
Zakładu Aktywności Zawodowej w Dąbrowie Białostockiej spełniającego wymagania zgodnie z 
przepisami dotyczącymi ruchu drogowego oraz eksploatacji samochodów, fabrycznie nowych, 
nieużywanych, kompletnych, gotowych do użytku, sprawnych technicznie, wolnych od wad 
fizycznych, prawnych konstrukcyjnych, materiałowych i wykonawczych. Zamawiający wymaga 
co najmniej 24 miesięcznej gwarancji na oferowany pojazd. Szczegółowy opis maszyny został 
zawarty w Formularzu specyfikacji technicznej oferowanej maszyny, stanowiący Załącznik nr 
4.4 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia określają projektowane 
postanowienia umowy stanowiące Załącznik 5.4 do SWZ. Termin realizacja zamówienia na IV 
część zamówienia wynosi 70 dni kalendarzowych. Skrócenie terminu realizacji zamówienia 
stanowi jedno z kryteriów wyboru najkorzystniejszej oferty
Sisäinen tunniste: 4

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34100000 Moottoriajoneuvot
Lisäluokitus (cpv): 34110000 Henkilöautot, 34130000 Tavarakuljetuksiin tarkoitetut 
moottoriajoneuvot, 34115200 Alle 10 henkilön kuljetukseen tarkoitetut moottoriajoneuvot
Määrä: 1 kappale

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Sokółka
Maaryhmittely (NUTS): Białostocki (PL841)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 10 Viikkoa

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: Zamawiający przewiduje unieważnienie postępowania, jeśli środki publiczne, które 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia nie zostały przyznane

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: cena
Kuvaus: W kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
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oferty ocenianej (brutto), Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: wydłużenie okresu gwarancji
Kuvaus: W kryterium ,,wydłużenie okresu gwarancji” : Okres gwarancji na przedmiot 
zamówienia mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, 
maksymalny okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji 
otrzyma 0 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z 
najdłuższym okresem gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 20 punktów, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: G = ((Go – Gmin) / (GmaxGmin)) x 20 pkt gdzie: G 
przyznane punkty w kryterium „ wydłużenie okresu gwarancji” Gmin minimalny okres gwarancji 
(24 miesięcy) Go – oferowany okres gwarancji (określony w miesiącach przez Wykonawcę) 
Gmax maksymalny okres gwarancji (60 miesięcy) Oferty, w których nie zostanie 
zadeklarowany okres gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji 
będzie krótszy niż 24 miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp. W przypadku, gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, 
Zamawiający na potrzeby wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca 
zadeklarował okres 60 miesięczny
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: skrócenie terminu realizacji
Kuvaus: Maksymalny termin realizacji zamówienia wynosi 70 dni kalendarzowych od dnia 
zawarcia umowy, minimalny termin realizacji zamówienia wynosi 5 dni kalendarzowych. Oferta 
z najkrótszym terminem realizacji otrzyma 20 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: T = ((To-Tmax)/(Tmin-Tmax)) x 20pkt gdzie: T – przyznane punkty w 
kryterium ,,termin realizacji”; Tmin - minimalny termin dostawy (5 dni) To – oferowany termin 
dostawy (określony w dniach przez Wykonawcę) Tmax- maksymalny termin dostawy (70 dni) 
W przypadku podania terminu realizacji dłuższego, niż 70 dni kalendarzowych oferta będzie 
podlegała odrzuceniu na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku podania 
terminu realizacji krótszego, niż 5 dni kalendarzowych, Zamawiający na potrzeby wyboru 
najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zrealizuje zamówienie w terminie 5 dni 
kalendarzowych
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu

https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
https://platformazakupowa.pl/pn/sokolkapowiat
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Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: 2 000,00 PLN ( dwa 
tysiące 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi się przed upływem terminu składania ofert 
i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium może być 
wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 
2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. 
Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego 
w Banku Spółdzielczym w Sokółce na numer rachunku 82 8093 0000 0013 9016 2000 0080 
tytułem: „wadium w postępowaniu IZP-II.272.14.2026.DM”. 5. Wadium wniesione w pieniądzu 
uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na konto 
Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu 
Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy. 9. 
Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania ofertą; 2) zawarcia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z 
wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo 
nie upłynął termin do jego wniesienia. 10. Zamawiający niezwłocznie, nie później jednak niż w 
terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku, zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę 
przed upływem terminu składania ofert; 2) którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze 
najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu postępowania, w przypadku gdy nie zostało 
rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego 
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wniesienia. 11. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w ust. 10, powoduje 
rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do korzystania 
ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale XXVI niniejszej Specyfikacji Warunków 
Zamówienia. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami 
wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew 
pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 13. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 14. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz 
z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w ust. 3 pkt 2–4, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem 
zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 
ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył 
podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 Pzp lub art. 106 ust. 1 Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; c) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Krajowa Izba Odwoławcza
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie 



559195-2026 Page 27/29

przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie Ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o 
udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Do odwołania 
dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód 
przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii zamawiającemu; 3) dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 5. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. 6. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 7. Wszystkie 
dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, 
strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 8. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 9. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 10. Odwołanie, w przypadku 
zamówień, których wartość jest większa niż progi unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 11. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 12. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 28.11 i 28.12 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 13. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 
albo. 14. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne 
przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej Ustawy 15. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Powiat Sokólski – Zarząd Powiatu Sokólskiego
Rekisterinumero: 050658628
Postiosoite: ul. Marsz. J. Piłsudskiego 8
Postitoimipaikka: Sokółka
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Postinumero: 16-100
Maaryhmittely (NUTS): Białostocki (PL841)
Maa: Puola
Sähköposti: przetargi@sokolka-powiat.pl
Puhelin: +48 857110876
Faksi: +48 857112008
Internetosoite: https://bip-stsokolka.wrotapodlasia.pl/
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/sokolka-powiat
Hankkijaprofiili: https://platformazakupowa.pl/pn/sokolka-powiat
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: 224587840
Internetosoite: www.gov.pl/web/uzp
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio
Välityselin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 86d60999-ebc6-4dab-85f2-dd00bdc48327  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 11/08/2026 11:13:23 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
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